
设计说明

在这一次民宿设计大赛中，我们的选址区域为薛家。我们的民宿取名为“竹间”，民宿

设计以竹为元素，应用于室内外空间当中，打造临近安逸的空间。

在建筑设计上，我们使用当地徽派建筑中的黑白灰色调，在室内空间中，使用原木

色，加以竹子点缀。我们将建筑分为四块：附属楼，庭院，主楼，小庭院。附属楼主要用于

办公，主楼为客人休息区，两个区域划分，可减少两者之间的影响。主楼后面，设有小庭院，

用于种植家用蔬菜，客人可自己做饭，民宿将提供自助式早餐。附属楼为平房，空间分布为，

接待室，休息室，主人房。在屋顶上，我们设计了玻璃屋顶，可打开形成露台，通过庭院楼

梯进入。在附属楼与主楼中间，设计庭院与茶室，用廊道将空间串联起来。深处“竹间”，

可以在竹林小道休闲漫步，可以在庭院中看书聊天，可以在茶室里品茶捂理，可以在露台上

观田园景色。

At this time in the design contest, we choose the Xue’s house to be our

location.Our hostel is named "bamboo” . The bamboo ,as our designing elements,

was used both in indoor and outdoor space to create the space of ease.

In color design, we chose the gray ,black and white color tone,which are from

the local Huizhou architecture.For the indoor space , we used the origin color of

wood with the decoration of bamboo. We divide the building into four parts : the

affiliated building, the courtyard, the main building, and the small courtyard.

T=The subsidiary builiding is mainly used in the office, the main building is the

guest’s rest area, and the two areas are divided, which can reduce the influence

between the two. Behind the main building, we set a small courtyard to plant

vegetables . The guests can cook their own food. Which means our home hostel provides

self-service breakfast. The affiliated building is a flat space which is separated

into the reception room, the rest room, and the master room.On the roof, we used

a glass roof, which can slide to one side to form a terrace and you can enter it

by the stairway of courtyard building. In the middle of the affiliated building

and the main building,we have the courtyard and the tearoom ,which are connected

with the corridor. Deep in the bamboo rooms ,you can take a walk in the bamboo grove.

You can read and chat in the courtyard. You also can enjoy your tea in the tea room,

and you can view the pastoral scenery on the terrace.


